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JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKHUE I'PYIIIIbI KAK KOMITIOHEHTBI
JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOI'O ITOJIA «ITPUPOJA» B
JPEBHEAHI JINMCKOM SI3BIKE (HA TIPUMEPE IIOOMBI «BLIDE
LOND»)

Anuomauuﬂ. ,ZZCIHHCZ}I cmamovsa  noceAuieHa  onucarHuro  cemMaHmu4ecKux
ocobennocmei Opeeueaueﬂuﬁcmﬁ JIEeKCUKU, COCI’I’IGGJZ)ZIOW@IZ JEKCUKO-cemanmuyeckoe
none «llpupooa». Ob0vexmom uccied08anusi CIyHCUmM JNeKCUKa U3 OpeGHeaH2IULCKOLL
noamer  «Blide Londy. Ilpeocmasnena xnaccuguxkayusi A3vIKOBbIX e€OUHUY C
Nemernmamu UX KOMNROHEHMHO2O0 aHAluza u nepeeodom HA CO@peMeHHblﬁ AHSTUUCKULL
U PYCCKUU A3bIKU.

Knroueegwvie cioea: OpeeHeaHZJzuﬁcmﬁ A3bIK, cemaHmuka, JEeKCUKO-
cemanmudecKoe noJjie, 1€eKCUKOo-cemanmuvuecKas cpynnda, npupoda.

Annotation. This article is devoted to the description of the semantic
peculiarities of Old English vocabulary, comprising the lexical-semantic field
"Nature". The object of the study is the vocabulary from the Old English poem "Blide
Lond". The article presents classification of linguistic units with elements of their

component analysis and translation into modern English and Russian languages.
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B  s3plko3HaHMM HET OOIIECTPUHSITOM TPAKTOBKU TIOHSATUSA  «JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYECKOE T0JIe», KaK U HET €IMHOTO MOAX0Ja K JAaHHOMY NMOHATHIO. IMEHHO
MMO3TOMY B COBPEMEHHOM  JIMHTBUCTUKE  TEPMHUH  «IIOJE€»  HA3bIBAIOT
«MeTaMHrBUCTHYeCKUM (henomeHnom» [3, c. 237]. Tak, nanpumep, B.H. fApnesa mox
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUM TI0JIEM TMOHUMAET COBOKYITHOCTh S3BIKOBBIX EIWHMII,
OOBEIMHEHHBIX OOIIMM HETPUBUAIBHBIM KOMIOHEHTOM 3Hauenus [8]. Bb.IO.
['opomenxuil onpeaenseT CEMaHTUYECKOE TMOJIE KaK «COBOKYIMHOCTh CEMaHTHUYECKHUX
SIMHMUII, UMEIOMUX (UKCUPOBAHHOE CXOJICTBO B KAKOM-HUOY/Ibh CEMAaHTUYECKOM CJI0€
U CBSI3aHHBIX CHEUUPUYECCKUMHU CEMAHTUYECKUMU OTHOIIEHUsMu» [2, c. 173]. JL.M.
BacuiibeB B CBOEM THIIOJIOTHM CEMAHTHUYECKUX IIOJIEH pPAcCMaTpPUBAET TEPMHUH
«CEMAHTUYECKOE IT0JIe» C TOYKM 3PEHHUs] IIMPOKOrO M Y3KOro 3HaueHwus. ['oBops o
CEMAaHTHUYECKOM I10JI€ B IIMPOKOM 3HaueHuu, JI.M. BacuinbpeB Ha3bIBa€T €ro sI3bIKOBBIM
IIOJIEM, S3KCIIOHEHThl KOTOPOTO BBIPAXKAIOTCA JIEKCUYECKUMU M T'PaMMAaTHU4YECKUMU
CPEACTBAaMU  SI3bIKA, PENPE3CHTUPYIOIIMMU KaK TMapaJurMaTUyecKue, TaK U
CUHTAarMaTU4YECKHUE, a TaKXKe€ CMELIaHHbIE CTPYKTypbl. B y3kom 3Hauenun JI.M.
BacuiibeB HOHUMAET CEMaHTUYECKOE TTOJIE KaK IMapaurMaTUUECKOE TOJIE, SKCIIOHECHTHI
KOTOPOrO  BBIPAXKAIOTCS TOJIBKO €AWHUIIAMU  JIEKCUYECKOTO, B TOM YHCIIE
(bpa3eosoruueckoro ypoBHs, T.€. MPOCTHIMU M CIOXKHBIMU Jiekcemamu [1]. Taxoke
CIEAYET OTMETUTh, YTO B MPAKTUKE MHOTMX TEOPETUYECKUX HUCCIECAOBAHUMN MOHATHUS
JIEKCUYECKOTO0 M CEMAaHTHYECKOTO TOJIsI MaJopa3InuuMbl, TIOATOMY B JTaHHOW CTaThe
OHU TAaKXKE BBICTYNAIOT B KAYECTBE TOXKJIECTBEHHBIX. JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKOE MOJIE
OTpeNeaeTcss HaMU KaK COBOKYMHOCTh JIGKCMUECKUX €IUHUIl, OO0bEIMHEHHBIX
OOITHOCTHIO COJEPKAHUS U OTPAKAIONIUX TMOHATUAHOE CXOJICTBO 0003HAYAEMBIX

SIBJICHUU.
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[lepBoHaUabHO B Kay€CTBE JIEKCUYECKHX E€AUHUIl pACCMATPUBAIN E€AUHUIIBI
JIEKCUYECKOTO0 YPOBHS, T.€. CJIOBA; MO3KE B JIMHTBUCTUYECKUX TPyAaxX MOSABUIUCH
ONMMCAHUS CEMAaHTUYECKUX TI0JIeH, BKIIOYAIOMIMX TAaKXE CJIOBOCOYETAHUS U
npemtoxxenus. CeMaHTUYECKHUE MO BKIIOYAIOT B ce0s1 00oee MEJKHe TPyIIbl CIOB:
TEMaTUYECKUEe M JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHUE TPYIIbl, CHHOHUMHUYECKHE PSJIbI,
AHTOHMMHYECKHUE Mapbl U accoluaTuBHbIC Mois. [1ogo0HON TOUYKM 3peHUs B CBOMX
paboTax NMpUAEPKUBAIOTCS TAKUE OTEYECTBEHHbIEC IMHTBUCTHI, Kak A.A. Y dumiena [7]
u FO.H. Kapaynos [4]. Msl cornacumcs ¢ A.A. Ydumuesoit u F0.H. Kapaynossim u
PacCMOTPHUM JIEKCUKO-ceMaHTHueckoe nose «lIpupoa» ¢ Touku 3peHus: BXOASIINX B
HEro JIGKCUKO-CEeMaHTUYECKUX IpyI. JIeKCuKOo-ceMaHTHYeCcKas Tpynna npeacTaBiseT
co00ll 00bENMHEHHE CJIOB OJHOM YacTU peyd C OOIIMM OCHOBHBIM KOMITOHEHTOM
3HaueHus [8, c. 341].

Jlna aHanu3a Obula BbIOpaHa JpeBHeaHrMiickas mosma “Blide Lond”
(«brnaxxenHas 3emisi»), coctosimas u3 84 CTpok W HamucaHHas B ¢opme ctuxa. OHa
BKIIIOYCHA B JIPYTYIO JPEBHEAHTIMHCKYI0 modMy “FenixX” wum sBisiercs camoit
3HAMEHUTONW €€ 4YacThlo, M3-3a 4Yero OHa YacTo MNYyOJIMKYEeTCS OTIEIHLHO B BHUJC
camMocTosTeIbHOro npom3BeacHus. [Tooma “Blide Lond” ocHoBaHa Ha JaTHHCKOM
tpyae Jlakranius “De ave phoenice” u mpexacraisier coboi mepedpasupoBaHue
JATUHCKON BEpPCUU C YJIAJCHHEM MHOTHMX S3bIYECKHX AJIEMEHTOB W3 OpUTHHAaja.
brnaxeHHas 3eMJs — 3TO TO MECTO, B KOTOPOM *uBeT DEeHUKC, CBOCOOPa3HBIA paid,
OMMKMCAHKNE KOTOPOTO U300UITYET «ITPUPOIHOIM JTEKCUKOH.

Takum oOpa3oM, OOBEKTOM JIaHHOTO WCCJICIOBAHUSI SBISETCS JIEKCUKO-
ceMantuueckoe noje «lIpupona». B kauecTBe nmpenMera ucciae0BaHUS BBHICTYHAIOT
KOHKPETHBIE CPEJICTBA PEMPE3EHTAUN JIEKCUKO-ceMaHTuyeckoro mnois «lIpupona» B
npeBHeaHrHiickor mosme “Blide Lond”. Llenp ucciemoBaHus 3aKIH0O4aeTCsS B TOM,
YTOOBI PACKPBITh COJIEPIKAHME JICKCUKO-CeMaHTHdeckoro mois «lIpupoma», a Taxxke

KJIAaCCU(DHUIIMPOBATH CPEICTBA €TO PETPE3CHTAINH B IAHHOW TI03ME.
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OCHOBHBIM  METOJIOM  HCCJICIOBAHUSI  SIBIISIETCSI  METOJ  CTPYKTYPHO-
CEMaHTHUYECKOTO aHanmm3a. Kaxmas jmekcuueckas eauHUIa, B3ATas U3 modMbl «Blide
Lond», nepeBoauTcs HaMU Ha PyCCKHil s3bIK. [lepeBoa oCyIIECTBISETCS C TOMOIIBIO
Pa3JIMUHBIX JJICKTPOHHBIX M TIMCBMEHHBIX CJIOBApei, a TakkKe C MOMOIIbIO
OTEUECTBEHHBIX  YYEOHUKOB 10 HCTOPUM  JIPEBHEAHTJIMICKOTO  s3bIKA U
aHriocakcoHckoi xpectomatun ['enpu Cyuta «An Anglo-Saxon Reader» [10].

Uccnenyemblii minact ApPEBHEAHTIIMHUCKON JIEKCHUKH, COCTABIISIONIUN JIEKCUKO-
ceManTtnueckoe noje «lIpupona», BKIHOYAET TOJIBKO CYIIECTBUTEIbHBIC, T.K. HMEHHO
Osaroapss UM 00pa3yrOTCS MPOTHUBOIOCTABJICHUS, Ha KOTOPBIX IMOCTPOEHA MO3Ma.
[IockoMbKY B JaHHOM CTaTb€ Mbl AHAIM3UPYEM CJIOBAa OJHOW 4YacTH peYu
(CyIIECTBUTEIBHBIE), MBI CUUTAEM IIEJIECOO0PA3HBIM PACCMOTPETh UX B COCTaBe
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX TPYII, KOTOPbIE BXOIAT B JIEKCHUKO-CEMAaHTHYECKOE TOJIie
«IIpupona».

KonnuecTBo aHanm3upyeMbIx €IMHUI cocTaBisieT 12 nekcem. B pe3ynbrarte
MPOBEJICHHOTO aHaJIN3a Mbl BBIACIWINA TPU JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKHUE TPYIIIBI CJIOB,
0003HavaroIIMe TPU MPUPOIHBIC CTUXHUH: OTOHb, 3eMJIA U BOJIA. J[aHHBIE TPyl OBLITU
BBIJICJICHBI B COOTBETCTBUU C TEOPUEH O YETHIPEX CTUXUAX (IJIEMEHTaX) B AHTUYHOU U
CpeIHeBEeKOBOM HaTypduiaocopuu, cozmanHor ApwucrtoreneMm. CorimacHO JTaHHOM
TEOPUU, BECb MUP COCTOHUT M3 YETHIPEX CTUXHUU, KOTOPBHIE COBEPIIAIOT JBHKEHHUE IO
BEPTUKAIU U TOPUBOHTAIM M MOTYT MNPeoOpa3oBBIBATHCA JPYr B Jpyra. DTUMH
CTUXUSIMH SIBJSIFOTCSI OTOHb, 3€MJISI, BOJIa U BO31yX. OJIHAKO MBI CMOTJIHU BBIJAEIUTH
TOJIBKO TPH MOJIHOLIEHHBIX TPYIIbI, T.K. K JJEKCUKO-CEMaHTUUECKOH rpytine «Bo3ayx»
OTHOCHTCS TOJIbKO OJIHA M3 aHAJIM3UPYEMbIX HAMH JICKCUUECKUX €IUHMUII.

IlepBasi JeKCMKO-ceMaHTMYecKasi rpynna HasbiBaeTcss «3emis». OnHa
BBIJICJISICTCS 110 TIPU3HAKY OTHOIIICHUS BXOJISIIMX B HEE CJIOB K CTUXUU 3eMJIH. JlaHHas
rpynmna HacuuThIBaeT Tpu Jekcumueckux eauHuIel: folde, middangeard, eorbpe.

ApXHCCMOfI JaHHOTI'O CHHOHHMMHNYCCKOI'O psAaga ABIIACTCA «3EMJILID?», a
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UG GepeHIIMATEHBIMUA CEMaMK — «MHUP», «TEPPUTOPHS», «CyIiay. [lepBas cema «MHUp»
oTHOcuTCsA K cemanTtuke cioBa folde. K cemantuke cnmoBa middangeard oTHocuTCs
cemMa «TeppuTopus». Tperbs auddepeHnuasbHas ceMa «CyIa» OTHOCHUTCS K
CEMaHTHUKE eorpe.

Pazbepem ciioBo folde n3 mepBoii yacTH APEBHEAHTIIMHCKOTO MPEIIOKEHUs “IVis
se foldan sceat... ”, 4T0 B COBpEMEHHOM aHIJIMHCKOM s3bIKe 03HauaeT ‘“‘This corner of
the world... 7 [15]. B pycckom niepeBojie Ta (ppasa 3By4HT, Kak ““...Ta 3eMJIs Jajiekas’
[5, c. 90]. peBHeanrnuiickoe cioBo folde sBIsieTCS CyIIECTBUTENBHBIM KEHCKOTO
pona, oOpazoBaHHBIM OT nparepmanckoro *fuldd/*fuldo. IloromMmkom mparepmaHckoro
cioBa B JpeBHecakcoHckoM sBisiercs: folda, a B apeBneckammunaBckom — fold.
JpeBHeanrmiickoe cioBo folde mepeBoauTCS HA COBPEMEHHBIN aHTIIMHACKUAN S3bIK KaK
land, earth, ground [10, c. 252], T.e. BOMpaeT B ceOs BCe TpH 3HAYCHHUS: 3eMIISI Kak
MECTHOCTb WJIM TEPPHUTOPHS; 3eMJIs KaK MUP; 3eMJIs Kak TPYHT, TIouBa. B moame oHO
UCTIONIB3YETCSl B 3HAUCHUHW 3eMJISI KaK MHUpP, O YeM B IEPEBOJIC HAa COBPEMEHHBIN
AHTJIMACKUN CBUIIETENLCTBYET ciioBo World.

B npyrom mpemnoxennn “...ofer middangeard mongum gefere folcagendra”,

3

NIepEeBEICHHOM Ha COBPEMEHHBIN aHTIIMICKHI Kak ““...cannot be reached by folk-rulers,
many across middle-earth” [15] u Ha pycckuii I3bIK KaK ““...6 cpeoumupbve, ma 3emis
oanekas noosm neoocmynua’ [5, €. 90], MBI pacCMOTPHUM BTOPOE CIOBO B JaHHOMU
JIEKCUKO-CEeMaHTH4ecKou rpytre. [[peBHeanrnuiickoe cioBo middangeard siBisieTcs
COCTaBHBIM  CYIIECTBUTEIBHBIM, KOTOPOE TMPOM3OINUIO OT MparepMaHCKOTo
*midjagardaz. [lepBbIM KOMIIOHEHTOM CJIOBa SIBJIETCS ApeBHeaHrauickoe middan,
nepemie/mnee B COBpeMEeHHbIN aHrnmuiickuii kak middle (cepeauna) [13]. Bropoii
KOMITOHEHT geard STOTO cjoBa B JaHHOW modMe o3Hadaer land ‘zemmsa® [13]. B
CpeIHeaHTIMICKOM yroTpeoisiiock ciaoBocouetanne Myddyl erthe, kotopoe 3arem

HepernIo B COBpeMeHHbIN anrmuiickuii kak middle earth. Ha pycckuii s3bIk gaHHOE

CJI0BOCOYCTAHHUEC MOKHO IICPCBCCTH KAK «CPCAMMHUPLE) HIIN «KCPCAUICMBC)). CnoBam
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folde n middangeard mpucynr o0t ceMaHTUYECKUA MPU3HAK — «MHP», OJTHAKO, B
otanuue ot ciosa folde, 3Hauenne middangeard MOXKHO Takke TPAKTOBATh KaK «IICHTP
MUpay, T.€. «CPEAHSS/IEHTpAIbHAS 3eMJIs». JTO CIOBO HECIy4ailHO ObUIO BBIOpaHO
aBTOPOM NO3MBbI, KOTOPBIM XOTEJ TOHECTH 10 YATATEISI MBICIIb O TOM, YTO JIaXe JIFO/IH,
JOCTUTIIUE IIEHTpa 3€MJM, T.€. OOOlIe/AlMe TMOJMHUpa, HE MOIJIM I[ONacTh B
«OJaXeHHBIE 3EMITH.

B nosme MBI MOkeEM 3aMETUTh IPEMIOKEHNE, 3aKAHUNBAIOLIEECs HA “...eorpan
ymbhwyrft”, uto o3HauaeT “...covered all of earth” [15] u nepeBoAUTCS Ha PYCCKHIA
Kak “...3anun ecro 3emaro”’ [5, c. 92]. B naHHOM npeaioxkeHnun ynoTpeosercs TpeThe
CJIOBO U3 MIEPBOM IPyIIIbI, a UMEHHO eorpe. OHO BO3HUKIIO OT IIparepMaHcKoro airpa B
pe3ysibTaTe MpEeJOMIICHUs, CIIOCOOCTBOBABUIETO BO3HUKHOBEHUIO JU(PTOHIOB C
3aIHESI3BIYHBIM TJIAWJIOM (BTOPBIM 3JIEMEHTOM). B cpeaHeaHTIMIICKOM Nepuoje Bce
JpeBHEAHTIINICKUE AUGPTOHTY MOHO(DTOHTU3UPOBAIIUCH, TOATOMY JAPEBHEAHTIIUNACKUI
TUuGTOHT ‘€0’ mpeBpaTHIICS B CPEAHCAHTIUNCKUI MOHO(DTOHT — IUPOKUH 3BYK [&], Ha
nucbMe 0003HAYAOIINKCS MOSBUBIIMMCS B CPEIHEAHTTIUNUCKOM MEpUOE IUrpadom
‘e@’. B 9rToT Y€ mepuoj TpOM30LUI0 BHIpABHUBAHHWE OE3yJapHBIX TJIACHBIX, B
pe3ynbTaTe KOTOpOro Bce Oe3ynapHble TIIaCHbIE MPEBPATUIIUCH B HEUTPAIbHBINA 3BYK,
Ha MUChMe O00O3Havarouiicsa OykBoi ‘€’. Bo BTOpOil MOJOBUHE CPEHEAHTIIUACKOTO
nepuojia KOHEYHBIA HEWTpalbHBIA 3BYK IIepecTan MPOU3HOCUTHCS, U OYyKBa,
oO0O3HauaBIIas ero, wucuesna. B pesynapTaTe CcrnoBO MNpUOOPENIO COBPEMEHHOE
Hamkcanue  earth, HO He  COBpeMEHHOE  MpOW3HOImIeHHE. TOJbKO B
PAaHHEHOBOAHTJIUHCKOM TEPUOJIE B PE3YJIbTaTE BEIUKOIO CABHUIa IJIACHBIX IIMPOKUI
[&] mpeBpaTHiICS B TOJITHI TJaCHBIN [1:], @ 3aTeM MPOU30IILIa BOKAIN3AIUS IJIABHOTO
cCoHaHTa [r], mocie 4yero cioBo earth mpuoOpeso coBpeMeHHOE Mpou3HOIIeHHEe. B
COBPEMCHHOM AaHIJIMHCKOM earth mmeer Takue 3HAYCHUS, KaK «MHUDPY», «CYIIay,
«IOYBay», «TeppUTOPHs». Te Ke 3HaYeHUs UMEeT U JPEBHEAHTIIMHCKOE CIOBO eorpe.

OI[HaI(O B ITIOOMC OHO yrIOTpe6J'I${eTCH HMCHHO B 3HAaUCHHHU «CYIa», IIOCKOJIBKY aBTOPY
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BaYXHO TEpeaTh UACI0 3aTOIJICHHS 3eMHOW MOBEPXHOCTH B Ka4eCTBE HEOECHOM Kaphl.
Cymra 371ech MPOTUBOMIOCTABIISIETCS BOJHOMY MPOCTPAHCTBY, YeM B 00YCIIOBIICH BBIOOD
CJIOBA €0rpe B TAHHOM KOHTEKCTE.

BTopyro J1eKCHKO-CEMAHTHUECKYIO TPYIITYy COCTABJISIIOT JIBE JEKCEMBI C OOIIUM
CEMaHTUYECKUM TpU3HakoM «oroHb» — fyr u b&l. [lepBoe ciioBO U3 naHHON TPYyMIIbI
BCTpEUaAeTCsl B CJIOBOCOYETAaHUM ““...ne fyres bleest” [15], koTopoe mepeBOAUTCS Ha
COBPEMEHHBIN aHTJIMUCKUN KaKk “...nor the fire’s throwing” [15], a Ha pyCCKUU SI3bIK
Kak “...nu nemyuee naama’ [5, c. 90]. JIpeBHeanrmiickoe ciaoBo fyr mpousoniio ot
nparepmadckoir gopmer *fuir. B mosMe oHO BCTpedaeTcsi B CIOBOCOYETAHUU ‘*...ne
fyres bleest” [15]. CoBpemeHnHoe HanucaHue fire BcTpeyaeTcsi B aHTTTMHUCKUX TEKCTaxX C
Hayana 13 Beka, 0IHaKO OKOHYATEJIIbHO OHO BBITECHUIIO CpelHEaHTIuiickoe fier auib
K Havairy 17 Beka [14]: “...nor the fire’s throwing” [15] (*“...nu remyuee nniama”) [5,
c. 90]. OCHOBHBIM 3HAUEHUEM JAHHOI'O CJIOBA SIBJISIETCS «OT'OHbY», MPEACTABIISIOMINN
co0oil ropsiue ra3pl BBICOKOM TemmepaTyphl, T.e. IUlaMs. B coBpeMeHHOM
AHTJIMHACKOM Y CyIecTBUTENbHOTO fire mosBUiIOCh eme oHO 3HaYeHHEe, a UMEHHO, a
burning sensation “;xoxenue’.

Bropoe npeBHeanrnmiickoe cioBo b&l B naHHOM Tpynme Mbl HaXxoAuM B
npeUIoKeHun “...00 baeles cyme”, uro 3uaumt “...until the coming of the blaze ” [15].
Ha pycckuil s3bIK JaHHOE NPEIOKEHHE TMEePEeBOAUTCA CIEAYIOIUM 00pa3oM:
“...nokyoa 02onw ne epsnem’’ [5, c. 93]. CnoBo b&l cBsa3ano co cioBom fyr oOmMIM
CEMaHTUYECKUM MPU3HAKOM: 00a clioBa 0003HAYAIOT «OTOHb» KaK MPOIECC TOPEHUs
yero-nu0o. B HallleM OTHOILIEHWM K OTHIO MMEETCS HeKas aMOWBAJIEHTHOCTH, €ro
XOYETCA Pa3feiIuTh Ha «IUIOXOW» M «Xopowui». EcTh OroHb B I€4H, KOTOPBIN
OPUHOCUT JIIOJISM TMOJIb3y, W €CTh IUIaMsl TOXapa, BOCHPUHHUMAEMOE JIIOJIbMU
HeraTuBHO. Mcxonasi W3 TakuxX pacCyXJACHUM, MOXKHO BBIJICIUTH €Ie OJUH OOIIUA
npu3HaK Mexay cioBamu fyr u b&l B naHHO# mosmMe — OHU 00a UMEIOT HEraTUBHYIO

KOHHOTAaIHIO. Paznuune BBIIICIIPUBCACHHLIX CJIOB 3aK/II0YACTCA B TOM, 4UTO b&l nmeer
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ropa3no Oombiie 3HaueHuil, yem fyr. Jlekcema b&l Bocxoaut k mparepmanckomy *belg
Y TIEPEBOJINTCS HA COBpEMEHHBIH anrmiickuii kak funeral pile ‘morpedanbHbIil KOCTEp
unu fire ‘oronn’ [9]. Takke B ClIOBapsiX MOKHO HaWTH TaKWE 3HAYCHMS STOTO CJIOBA
kak flame ‘mmams‘; blaze ‘mrams‘, ‘3apeBo‘; bonfire ‘kocrep‘. B maHHOM ciydae aBTOp
UCTIONB3yeT clioBo b&l B 3Hauenmu blaze ‘rurams‘. Ilox miuameHeM B Mo3Me OH
Mo/Ipa3yMeBaeT He MPOCTO OTOHb KaK SIBJICHUE MPUPOJIbI, a Kak ucrnoaHurtens boxbei
Bonu, T.e. oronm Kaparomuid, moxkuparoumuid. Y cioBa fyr HeT TakuX OTTEHKOB
3HAYEHUS.

TpeTbst TeKCUKO-CEeMaHTHUYECKas TPYyITa ¢ OOIUM CEMaHTHYECKUM MPHU3HAKOM
«BOJIa» SIBJISIETCS. cCaMOM OOIIMPHOM M HACUMTHIBAET IIECTh CAMHUIL water ‘water’;
weaeg ‘wave‘, ‘water’; flodwylm ‘flowing stream*; lagustream ‘sea stream*; laguflod
‘flood®, ‘waters®; mereflod ‘sea‘. JlomMuHaHTOW Tpymnmbl SBJISIETCS CIOBO water, B
COBPEMEHHOM aHTJMHUCKOM oO3Hadaromiee water ‘Boga‘. OHO Takke SBISETCS
TUIIEPOHUMOM, TIOFTOMY UMEHHO C HErO Mbl M HAYMHAeM pa300p JaHHOU TPYIIIHI.

JIpeBHEaHTIIMHCKOE CYIIECTBUTEIbHOE Water HCHONIB3YeTCsI B TEKCTE B
CJIOBOCOYETaHUH ““...weeter wynsumu’'. B COBpEMEHHOM aHIJIMWCKOM JaHHOE
CJIOBOCOYETAaHHME O3Hayvaer “...winsome waters” [15], yTo mepeBoauTCS Ha PYyCCKUM
S3bIK  Kak  “...pyubu eeauuasvie”’ [5, c¢. 93]. CinoBo water o0pa3oBaHO OT
mparepMaHcKoro *wator, MPOU30IIEIIIEr0 B CBOIO 04Yepe/Ib OT MPAuHI0ECBPOIEHCKOTO
*wod-r, cypduxcHoit Gopmbl kKopHS *wed, 03HaAUArOMIEr0 «BOAA», «MOKpBI» (B
COBPEMEHHOM aHTriuiickoM Wet). B gaHHOM ciiydae ciloBO weter uMeeT 3HauCHUE
MOTOKA, BOJHOM MaccChl.

Jlanee Mbl pacCMOTPUM TPHU CYIIECTBUTENIbHBIX U3 JaHHOU Trpynnsl flodwylm,
mereflod u laguflod. IlepBoe crmoBo flodwylm mpencraBieHo B CIOBOCOYETAHHH

(3

“...feegrum flodwylmum 7, uro mepeBonutcs kak “...in fair surgings of flood ” [15] na
COBPEMEHHBIN aHIJIMICKUI U KaK ““...uyOusbiv meuenuem” [S, c. 93] Ha pyCcCKuUl sA3bIK.

Bropoe cioBo u3 nanno# rpymmsl mereflod Mber BcTpedaem B TEKCTE B MPEJI0KEHUN
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“...mereflod peahte”. DTa yacTb NPENJIOKEHUS IIEPEBE/ICHA HA COBPEMEHHBII

€

anrmickuid s3Ik kKak “...the sea-flood covered” [15] m Ha pycckuii SI3BIK Kak
“...nomokamu eoonuvimu 3anun’’) 5, c. 92]. Tperbe cioBo laguflod Takke BcTpedaeTcs
B TEKCTE MIOAMBI: “...peet tirfeeste lond geondlace
lagufloda wynn . TlepeBogoM AaHHOTO MPEIIOKEHHUS HA COBPEMEHHBIN aHTTMHCKHIA
sBiseTcs “...that majestic land overflows with the delights of watery floods” [15], Ha
PYCCKHMI SI3BIK — ““...npoub ycmpemasemcs 61aza NpoXIaoHas 68 my CMmpauy
ecesnamuyro”’ 5, c. 93].

Bce tpu ananusupyeMbIx ciioBa UMEIOT oOuuidi koMmrnoHeHT flod, mepemeammii
B COBpEeMEHHBIN aHrmiickuid kak flood ‘HaBomHeHWe® W MMEIOIMUN Takue 3HAYCHHS,
Kak river ‘peka‘, stream ‘motok‘, water as opposed to land ‘Boma Kkak
IPOTHBONONOXKHOCTH cytie*, flowing of the tide ‘Teuenue npunmBa u oimsa“ [13]. Kak
otaensHoe cioBo flod He mpeacraBieHo B naHHOW mosMe. OJHAKO HaM BaXKHO
PaccMOTpETh €ro 3HAYCHMS JUIsI TATBbHEHUIIETO aHalin3a CJIOB, B KoTopbie flod BXxomuT B
BUJe KommoHeHTa. [loj 3HavyeHHWeM [liVer mojapa3ymMeBacTCs IMOCTOSIHHBIH BOJIHBIH
MOTOK C €CTECTBEHHBIM TEUEHUEM TI0 PYCIIy OT MCTOKA BHH3 A0 yCcThsi. CHHOHUMOM K
CIIOBY lVer BBICTyIAeT stream, KOTOpOe MOXKET O3HAYaTh MAJICHBKYIO, Y3KYIO PEKY HIIH
HETPEPhIBHBIN MOTOK BOABL. Jpyroe 3nauenue — water as opposed to land — moxHO
MOHUMAaTh KaK BOJHOE IMTPOCTPAHCTBO B MMPOTUBOIIOJIOKHOCTD cyiire. 3Hauenue flowing
of the tide siBisieTcst CHHOHMMHYHBIM 3HAYCHUIO Stream, MOCKOJIBKY TEUCHUE TIPUITHBA
¥ OTJIMBA — 3TO, MPEXKE BCETO, IMEPEMEIIAIOIINECS TIOTOKH BOJIBI.

BTOpoli KOMITOHEHT B aHAJIM3UPYEMBIX HAaMH CJOBaxX pasiaudyeH. B ciose
flodwylm sTumM KoMmoHeHTOM siBiiseTcss wylm, o3Hadaromiee SPring ‘MCTOYHMK',
‘pyueii‘; fountain ‘ponrtan‘ [9]. Camo cinoBo flodwylm mepeBoaurcs kak billows
‘B3JIBIMArOIIMECs BOJHBI, Faging sea ‘Oymryromiee Mmope* [11] mm kak flowing stream
‘rexymmii motok‘ [10, ¢. 252]. B moame flodwylm umeet 3nauenue flood, moa kotopbim

moaApasyMeBacTCA 0OJIBIIIOE KOJIMYECTBO BOJbI, CPaBHUMOC C HABOAHCHHCM. OI[HaKO
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3TO HE TMPOCTO CTosiuas BOJA, KaK, HampuMep, O03epo, a TEUeHHEe, O UeM
CBUJIETEIHCTBYET BTOPOM KOMIIOHEHT Wylm, Y KOTOPOTO €CTh 3HAYCHHE «PYyUeii».

B cnoe mereflod muddepeHnupyommumM KOMIOHEHTOM SIBJISICTCS mere,
oOpa3oBaHHOE OT IparepManckoro *mari. OHo o3Haudaet sea ‘mope‘. Kommonent f1od
B JIAaHHOM CJIOBe Takke o3HauaeT flood ‘HaBojHeHWe’, Kak W B MNPEIBIAYIICM
aHanmusupyemom cioe. CremoBaresnbHo, cioBo mereflod o3nauaer sea-flood, t.e.
HAaBOJHEHUE B pe3yjibTaTe NOAbEMa YPOBHS BOABI B Mope. B oTimume oT
IpEeabIAYIIEro, y JaHHOTO CJIOBAa HET TAKOTO OTTEHKA 3HAYEHUS, KaK JBUKEHUE BO/IBI.
B nmanHOM ciy4ae akmeHT JAenaeTcss WMMEHHO Ha MacmTabax: HaBOJHEHHE
MOJIpa3yMeBaeT ropasao 0oJbiee KOJTMIECTBO BOJIBI, YeM, HAITPUMED, TTOJIOBOIBE.

B cnoe laguflod npucyTrcTByeT  KOMIIOHEHT  3amaJHOTePMaHCKOTO
npoucxoxaeHus lagu co 3HaueHuem Sea, water [14]. VYuuThiBasg 3Ha4YeHHsS 000UX
KOMITOHCHTOB JJAHHOTO CJIOBA, MbI MOYKEM ITOHSTh, UTO 3TO CJIOBO 03HavyaeT Water flood
‘HaBogHEHUE . B maHHOM cilydae aBTOp MCIOJIB3YET 3TO CJIOBO, YTOOBI MOAYEPKHYTh
HE KOJIMYECTBO, a CaM MPEIMET BOCXHIICHUS — BOAY, KOTOpast TapPUT KU3Hb.

Crnenyroniee U3 JaHHOM TPYIIIBI CIOBO lagustream Mbl HAXO UM B MPEIOKEHUN
“...ac peer lagustreamas ”, 4To MepeBOJAUTCS Ha COBPEMECHHBIN aHTJIMHCKUN SI3BIK KaK
“...but there streams of water ” [15] u Ha pycckuii A3bIK Kak ““...HO 6006l cmpysamcs”
[5, c. 93]. B naHHOM CJIOBE MPUCYTCTBYET TOT K€ KOMIIOHEHT, YTO U B MPEAbIAYIIEM
aHaM3upyeMoM ciioBe, — lagu. Bropoii koMmoHeHT Stream ‘moTok‘ He MOABEprcs
U3MEHEHHUSIM B XOJIe¢ Pa3BUTUSA aHMJIMKCKOTO s3bika. ClremoBaTensHO, lagustream
MOKET O3Ha4YaTh sea stream ‘MOpPCKOM MOTOK  wim Water stream ‘Boaubiid motok‘ [13].

Jlpyroe JIpeBHEAHTIMUCKOE CJIOBO W&E TMNPEIACTABICHO B MNPEIJIOKECHUU
“...hreora weega eadig”, uto 3HauuT “...0f the rough waves blessed ” [15]. Ha pycckwuii
S3BbIK IAHHOE MPEIJIOKEHUE MEPEBEACHO KaK ““...0)ypiuevle 0JIHbL He NOMPeBONCUIU

[5, c. 93]. CnoBo wag mpoM30IUIO OT 3aMaJHOTEPMAHCKOTO *Wag, Mepenieamnero us
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dbopmbI parepmMaHcKkoro *wegaz. B coBpeMeHHBIH e aHTTTUHCKIN Wag MepeIio KakK
wave ‘BoiHa‘. B TeKcTe MosMbl WEg TAKKE UMEET 3HaueHne Wave ‘BOoJIHA .

[TocnenHuM MBI OTIEIBHO PACCMOTPHUM JpeBHeaHrmiickoe cioBo lyft wu3
npeioxkeHust  “...leaf under lyfte”, xoropoe TmepeBOIUTCS Ha COBPEMCEHHBIN
aHrnauiickuii kak “...the leaves under the breeze ” [15]. B cTuxoTBOpHOM IIepeBOic HA
PYCCKHI SI3bIK TAaHHOE TIPEIJIOKEHHUE BBITIISAUT CIICIYIOINM 00pa3oM: ““...aucmea noo
Heboceooom” [5, c. 93]. llpeBHeaHrmiickoe cymecTBuTenbHOe lyft o3mawaer air
‘Bo31yx ‘. OHO 00pa3oBasock OT 3anaaHorepmanckoro *[uftu, koropoe B cBorO OUepeb
nepenuio w3 mnparepmanckoro *luftuz. B mepeBome MmosMbl Ha COBPEMEHHBIN
AHTJIMACKUHN MCIIONIL3YETCS CIIOBO Dreeze ‘yierkuii Berepok‘, CHHOHUMHYHOE CIIOBY alif.
B pycckoMm mepeBojie NMPOUCXOAMT 3aMeHa Ha CJIOBO «HEOOCBOI». JTa 3aMeHa
nojpasymeBaer TOT (akT, YTO HEOECHOE MPOCTPAHCTBO SBIISACTCS BO3AYIIHBIM
IIPOCTPAHCTBOM.

Takum 00pazom, Ha OCHOBE IMPOBEJACHHOTO HCCIICIOBAHUS MOXKHO CIENIaTh
BBIBOJl, 4TO JICKCHKO-ceMaHThdeckoe tmone «llpupoma» ObUIO  JTOBOJBHO
pa3HOOOpa3HBIM YXKe ¢ ApeBHUX BpeMeH. CTOUT OTMETHTh, YTO CJIOBA C TIOXOKUMHU, HO
HE UJCHTUYHBIMU 3HAYCHHUSMH 9acTO B3aMMO3aMCHSUIMCh. B aHamm3mpyemMoit mosme
TaKUMHA B3aMMO3aMCHSICMBIMH CHHOHMMAaMH BBICTYHQJIA CJIOBAa U3 JICKCHUKO-
ceMaHTHYeCKON Tpymmbl «Boma»: weater ‘water; wag ‘wave‘, ‘water‘; flodwylm

‘flowing stream*; lagustream ‘sea stream*; laguflod ‘flood*, ‘waters®; mereflod ‘sea‘.
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